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лейпцигская опера на гастролях------------------------

Гости начали с истоков сво­
его национального оперного 
искусства — с зингшпиля. Од­
ной из его вершин в ХѴШ ве­
ке стало произведение Моцар­
та «'Похищение из сераля*.
Зннгшпиль («пенйе-кгра>)—не­
мецкая комическая опера, в.ко­
торой пенне и танцы чере­
дуются с разговорными диало­
гами. Впрочем, «чередуются»
— не совсем точно. Перед на­
ми органическое единство пе­
ния, диалогов, сценического 
действия, в лучшем смысле 
оперная игра. Именно поэтому 
следует пользоваться этим 
удивительно соответствующим 
термином — зннгшпиль.

В. А. Моцарт поднял зпнг- 
шпнль на невиданную до того 
высоту благодаря своему та­
ланту, мировоззренческой” бли­
зости к философии Г. Э. Лес­
синга н личному счастью: его 
любовь к Констанце Вебер 
увенчалась «похищением» не­
весты из-под обременительной 
опеки родителей. II в зингшпн- 
ле «Похищение из сераля» 
действует Констанца. Любовь 
и верность преодолевают все 
преграды, пробуждают н в ог­
рубевших сердцах благородст­
во, добро. Светлая, «зефир­
ная», поэтичная музыка Моцар­
■■■■ІѴ Н Ц М В радость 
любви и бытия. Ибо она — 
отражение тенденции эпохи и 

’собственных настроений. Вот 
почему это произведение ста­
ло наибольшим триумфом ком­
позитора.

Как же представляют его 
наши гости? Прежде всего на­
чинает оркестр. Да, это Мо­
царт- Замечательно выдержгн 
его стиль. Четкость и мяг­
кость. чистота и красота зву- 
Ч-2НИЯ (особенно струнных;. 
Кажется, музыку пьешь — та­
кое большое наслаждение она 
дзет. Таким показал себя ор­
кестр Гезандхауз» (дирижер 
Г. Банер) в обеих операх (мы 
слушали также «Ксеркс» Г. Э. 
Генделя). Когда на сиене раз­
ворачивается действие, ви­
дишь, какое неразрывное це­
лое с пнм оркестр

С другой стороны, певцы не 
«привязаны» к дирижеру. Хо­
рошо владея своими в основ­
ном небольшими голосами, они 
демонстрируют высокую куль­
туру сценического поведения, 
которая с помощью режиссер­
ской ра работки пр изводит 
впечатление почти подлинной 
реальности. Отмечая отличную 
ансамблевость (особенно в 
«Ксерксе»), назовем и отдель­
ных авторов, голоса и рису­
нок ролей которых больше 
всего понравились. Это бас 
Ф. Хюбнер, игравший надсмот­
рщика сераля Осу ина; лауре- 

Национальной премии 
Бройль (Ром ильд а), 

Халькс (Атзланта) в 
* Ксерксе», а также исполни­
тель заглавной роли Э. Воль­
те. Приятным голосом владе­
ет и Б. Хене (Консгаипа).

Подлинных режиссерских вы­
ест достигает И. Герц в 
«Ксерксе». Композитор Гек- 
;дль не собирался воспроизво­
дить биографию персидского 
царя или написать античную 
опеРѴ. Свидетели лондонской
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премьеры, состоявшейся в 
1 і 38 году, с улыбкой наблюда­
ли театрального Ксеркса — ко­
мическое олицетворение деспо­
тичного, похотливого самодерж­
ца времен абсолютизма, потер­
певшего фиаско там, где ему 
Зе в состоянии помочь ни ар­
мия, ни власть, — в любви 
И. Герц заострил ироничность 
произведения, «осовременнлз 
жестикуляцию. Нарочитая те 
атралькость входа н выході 
царя( мимы, руководящие под 
нятием и опусканием занавеса) 
его парик, в конце концов, — 
все подчеркивает бутафорич 
кость Ксеркса. Последняя мас­
совая сцена возводит этот ко­
мизм в ранг шедевра — таг 
изящно она сделана, так пол 
но раскрывает возможности те­
атра.

Гсіь ли просчеты? Да. Этс 
прежде всего относится к деко­
рациям (Б. Шретер). Слишком 
они статичны, не имеют пер­
спективы, какие-то кукольные. 
Если последнее в какой-то ме­
ре может быть оправдано в 
- Ксерксе», то в «Похищении из 
сераля» идет вразрез с подлин­
ностью действия на сцене. Вот 
почему смех у зрителя вызы­
вает спуск Констанцы с мнни- 
: тюрного балкона по лестнице. 
Вызывает удивление и фини­
ковая пальма, в которой от­
крывается окошко, как в во­
ротах. Не впечатляет и хор 
(хормейстер А. Писке). Он ор­
ганически не сливается с дей­
ствием. Однако эти досадные 
просчеты вполне устранимы в 
таком высокохудожественном 
коллективе, как Лейпцигская 
опера.

Киевский зритель признате­
лен ей за показ неизвестных 
широкому кругу жемчужин, 
за высокую музыкальную, пев­
ческую и актерскую культуру. 
Следует отметить и четкую ра­
боту технического персонала. 
Гостя имели возможность убе­
диться в горячем одобрении ки­
евлянами нх искусства — бур­
ные аплодисменты. цветы — 
этого было достаточно на 
каждом спектакле. Побратимы 
из Лейпцига «похитили» нема­
ло наших благодарных сердец. 
Что ж, мы не против.

Н. КОШАРА.


